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2. When coupled Vehicles, parts of which are registered in more than one
country, carry out transportation of goods in the territory of either Contracting Party,
the provisions of this Agreement shall apply to the entire Vehicle provided that the

tractor of such Vehicle is registered in the Country of either Contracting Parties.

3. A Vehicle registered in the country of one Contracting Party entering the
territory of the other Contracting Party without cargo, whether coming from their
country of registration or from a third country, may not load goods from the territory

of the other Contracting Party without obtaining a Permit from that Contracting
Party.

4. Vehicle of one Contracting Party shall not be permitted to perform national
transport operations within the territory of the other Contracting Party without

obtaining a Permit.

5. Each Contracting Party shall determine the road routes within its territory

permitted for Vehicles for the operation of international road transport of goods.

ARTICLE 4
VIOLATIONS

1. The Carriers of one Contracting Party while operating within the territory
of the other Contracting Party shall comply with Permits granted by the Competent

Authorities, and the national laws and regulations applicable in both countries.

2. If a Carrier registered in either Contracting Party violates the applicable
laws, regulations, or instructions of the country of the other Contracting Party, the
Competent Authority of the latter Contracting Party shall exchange information

regarding the measures taken against the Carrier.
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ARTICLE 5
WEIGHT AND DIMENSIONS OF VEHICLES

1. The Contracting Parties shall not impose on Vehicles registered in the

country of the other Contracting Party conditions that are more restrictive than those

imposed on the Vehicles registered within its country.

2. If the weight or dimensions of the Vehicle exceed the maximum limits
permitted in the territory of either Contracting Party, a special permit shall be

obtained from the Competent Authority of that Contracting of Party.

ARTICLE 6
CUSTOMS

1. Fuel contained in the standard fuel tanks of the Vehicles of either
Contracting Parties imported into the territory of the other Contracting Party shall be

exempt from customs duties and taxes.

2. Spare parts imported in order to repair a specific Vehicle, which has already
been imported, shall be temporarily admitted free of customs duties and taxes and

with no import prohibition or restriction.

3. Spare parts, which have been replaced in case of a breakdown, shall either
be returned, recycled or destroyed under the supervision of the relevant customs

authorities.
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ARTICLE 7

INSURANCE
1. Vehicles must have a valid third-party insurance policy in accordance with
the laws and regulations applicable in each Contracting Party’s country, as well as
an additional insurance policy covering any damage that may occur to the goods

during transportation. Such policy shall be issued in accordance with the laws and

regulations applicable in the country where the Vehicles is registered.

2. Any damage occurring during transportation shall be subject to the

applicable laws and regulations of the country in which such damages occurred.

ARTICLE 8
JOINT COMMISSION

1. A Joint Commission composed of representatives of both Contracting
Parties shall be formed for the purpose of regulating international road transportation
activities and resolving any issues that may arise from the implementation of this

Agreement.

2. The Joint Commission shall undertake the following tasks:

a) Supervising the implementation of the provisions of this Agreement.

b) Considering the difficulties arising from the implementation of this

Agreement and finding appropriate solutions thereto.

c) Reviewing all subjects covered by this Agreement and providing

recommendations accordingly.

d) Recommending any amendments to this Agreement and submitting them to

the Competent Authority.
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¢) Considering the possibility of developing and improving road transport

operations between the Contracting Parties and through their countries.

f) Examining any additional issues concerning road transportation agreed
upon by the Contracting Parties and submitting the relevant recommendations to the

Competent Authority.
g) Compiling a list of official entry points, specified routes, and documents

that drivers of the Vehicles must provide.

h) Developing an appropriate mechanism to follow up on the implementation

of the Joint Commission meeting outcomes.

3. The Joint Commission shall meet whenever necessary upon invitation by
either Contracting Party. Meetings are held alternately in each country as agreed

through the diplomatic channels.

ARTICLE 9
ACCIDENTS

In case of an accident, the Competent Authority of the Contracting Party’s
territory where the accident occurred, shall provide the Competent Authority of the
other Contracting Party with the investigation reports, conclusions, and any further

necessary information when requested.

ARTICLE 10
DISPUTE RESOLUTION

Any dispute arising from the interpretation or implementation of the
provisions of this Agreement shall be settled amicably through consultations between

the Contracting Parties through diplomatic channels.
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ARTICLE 11
ENTRY INTO FORCE AND TERM

1. This Agreement shall come into force on the date of receipt of the final
written notification through diplomatic channels by which the Contracting Parties
notify each other of fulfilment of their internal legal requirements for its entry into
force.

2. This Agreement shall remain in force for 3 (three) years and shall be
automatically renewed for other similar periods until one of the Contracting Parties
notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to terminate

six (6) months prior of the date of termination.

3. This Agreement may be amended with the written mutual consent of the
Contracting Parties and supplemented with separate protocols that enter into force in

the same procedures provided in paragraph 1 of this Article.

Signed in the city of Minsk on 6" of October 2025 in 2 (two) duplicates in the
English, Russian and Arabic languages, both texts being equally authentic. In case

of any discrepancies, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF

SULTANATE OF OMAN THE REPUBLIC OF BELARUS
Qais bin Mohammed Al Yousef Alexey Lyakhnovich
Minister of Commerce, Industry and Minister of Transport and

Investment Promotion Communications





